
16 / HR

4	 Čišćenje i održavanje

Staklenu posudu (3) i poklopce možete prati u perilici posuđa.

1

32

x2

Isključi uređaj. Izvadite 
staklenu posudu (3) iz 
jedinice motora (6) i isperite 
je vodom. Ako je potrebno, 
ponovite iste korake.

Očistite jedinicu motora (6) 
mekom, vlažnom krpom i 
malom količinom blagog 
deterdženta.

4.2 Skladištenje
• Ako uređaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, pažljivo ga 
uskladištite.
• Isključite uređaj iz struje prije nego što ga odložite.
• Stavite uređaj na hladno i suho mjesto.
• Čuvajte uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece.

4.3 Prijevoz i otprema
• Tijekom transporta i isporuke uređaj nosite u originalnom pakiranju. 
Pakiranje uređaja štiti ga od fizičkih oštećenja.
• Ne stavljajte teške predmete na uređaj ili njegovu ambalažu. U 
protivnom se uređaj može oštetiti.
• Ako uređaj padne, uređaj možda neće raditi ili se može trajno oštetiti.

              Stolni blender / korisnički priručnik
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SADRŽAJ

HRVATSKI 03-17

15 / HR

4 Čišćenje i održavanje
4.1 Čišćenje

UPOZORENJA:
• Nikada ne koristite benzin, razrjeđivač, abrazivna 
sredstva za čišćenje, metalne predmete ili grube četke za 
čišćenje ovog uređaja.
• Budite oprezni kada čistite jedinicu s oštricom za 
sjeckanje. Oštrica za sjeckanje (9) je oštra. Pokušajte je ne 
držati na strani oštrice i nemojte je potapati pod vodu.
• Nikada ne čistite noževe golim rukama.
• Očistite stolni blender nakon svake uporabe. Ne 
ostavljajte ostatke hrane da se osuše na ili u blenderu. Tada bi 
čišćenje bilo puno teže.
• Nemojte koristiti vruću vodu. Ležajevi sklopa noža imaju 
funkciju podmazivanja za dug radni vijek. Vruća voda oštećuje 
ove ležajeve i skraćuje vijek trajanja blendera.

2
1

x2

2

3

1

Isključite uređaj i izvucite 
kabel iz utičnice. Pričekajte 
da se uređaj potpuno ohladi.

Uklonite staklenu posudu (3) 
iz jedinice motora (6). 
Isperite vodom kako biste 
očistili veće ostatke hrane 
koji se mogu nakupiti unutar 
posude.

Stavite staklenu posudu (3) 
na svoje mjesto. Dodajte 
toplu vodu i 1 do 1 ½ jedi-
nicu tekućeg deterdženta, 
zatim uključite blender na 
nekoliko sekundi na velikoj 
brzini.

Stolni blender / korisnički priručnik
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14 / HR   Stolni blender / korisnički priručnik

3 Rad
3.5 Položaj “P”

Proces koji traje 1 do 2 sekunde u položaju "P" preko tipke za 
podešavanje brzine (7) naziva se "PULSE".

Za miješanje velikom brzinom s kratkim intervalima, držite gumb za 
podešavanje brzine (7) u položaju "P". Kada otpustite gumb, gumb za 
podešavanje brzine (7) automatski se vraća u položaj "OFF" i uređaj se 
počinje zaustavljati.

3.6 Savjeti za miješanje
1. Za dodavanje kockica leda u mješavine dok blender radi, dodajte jednu 
   po jednu kockicu leda uklanjanjem mjerne posude (1). Za ukusnu  
   mješavinu, pravilno izmiješajte led i pričekajte nekoliko sekundi prije 
   nego što dodate još jednu kockicu leda.
2. Za dodavanje hrane uklonite mjernu posudu (1) i stavite sastojke kroz 
   otvor. Provjerite je li hrana nasjeckana na komade od 2-5 cm kako bi 
   mogla proći kroz otvor. Vratite poklopac (1) kada završite s dodavanjem 
   sastojaka.
3. Kada miješate tvrdu hranu kao što je sirovo povrće, kuhano ili sirovo 
   meso i voće, uvijek narežite takvu hranu na komade od 2-5 cm prije  
   nego što je stavite u staklenu posudu (3). U blender ne stavljajte više od 
   2 komada takve hrane odjednom. To će ubrzati proces miješanja i 
   smanjiti trošenje oštrice miješalice (8).
4. Ako u receptu nije drugačije navedeno, uvijek prvo dodajte tekući 

sastojak u staklenu posudu (3).
5. Za miješanje pića stavite sve sastojke u staklenu posudu (3) 

odjednom.
6. Izbjegavajte pretjerano miješanje. U pravilu je dovoljno miješati samo 

nekoliko sekundi.
7. Pretjerano miješanje pretvara hranu u kašu.

Molimo, prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani,
zahvaljujemo na odabiru uređaja tvrtke Beko. Nadamo se da će vas ovaj 
uređaj koji je proizveden primjenom kvalitetne i najmodernije tehnologije 
dobro služiti. Zbog toga, molimo pažljivo pročitajte cijeli ovaj korisnički 
priručnik i ostale priložene dokumente prije korištenja uređaja te ga 
sačuvajte za buduću upotrebu. Ako uređaj predajete nekom drugom tada im 
dajte i korisnički priručnik. Pridržavajte se uputa tako da posvetite pažnju 
svim informacijama i upozorenjima u korisničkom priručniku.

Značenje simbola
U ovom vodiču koriste se sljedeći simboli:

A
C

Pogodno za kontakt s hranom.

Nemojte uranjati uređaj, kabel za 
napajanje ili utikač u vodu ili bilo koju 
drugu tekućinu.

Ocjena zaštite od strujnog udara

Ovaj proizvod proizveden je u modernim pogonima u kojima se postupa na ekološki prihvatljiv 
način bez štete po prirodu.

Upozorenja na osobne ozljede ili 
materijalnu štetu

Važne informacije i savjeti u vezi s 
korištenjem uređaja.
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4 / HR    Stolni blender / korisnički priručnik

Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne upute koje će vam 
pomoći zaštititi se od rizika tjelesnih ozljeda ili 
oštećenja imovine.
Svako jamstvo će prestati vrijediti ako se ne slijede 
ove upute.

1.1 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj u skladu je s međunarodnim 
   sigurnosnim standardima.
• Ovaj uređaj mogu koristiti sve osobe sa smanjenim  
  fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
  bez dovoljno znanja ili iskustva u korištenju ovog 
  uređaja, ako su pod nadzorom i ako su dobile 
  upute o pravilnom korištenju ovog uređaja i 
  mogućim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s 
  uređajem.
• Ne koristite uređaj ako je oštećen kabl za napajanje ili

nožić uređaja. Obratite se ovlaštenom servisu.
• Koristite samo originalne delove ili delove koje je

preporučio proizvođač.
• Nemojte rastavljati ovaj uređaj.
• Nemojte koristiti uređaj ili njegove dijelove na ili 
  blizu vrućih površina i nemojte ih stavljati na takve

 1    Važne upute o sigurnosti i zaštiti 
      okoliša

Stolni blender / korisnički priručnik 13 / HR

3 Rad
3.4 Drobljenje leda

UPOZORENJA:
• Dodajte vodu u staklenu posudu (3) za odmrzavanje leda 
u uređaju.
• Za obradu mrvljenog leda preporučujemo dodavanje tri 
četvrtine leda i 15 ml hladne vode za piće u posudu.

Nakon dodavanja 15 ml
vode u staklenu posudu (3),
dodajte 3/4 leda.

Uključite uređaj u utičnicu i 
počnite s radom odabirom 
razine brzine (7).

Kako biste dodali više leda 
dok uređaj radi, otvorite 
mjernu posudu (1) i 
dodajte kockice leda.

2
1

3

Kada ste završili s 
miješanjem, okrenite gumb 
za podešavanje brzine (7) u 
položaj "0" i zatim izvucite 
utikač iz utičnice.

Za uklanjanje staklene posude 
(3) iz jedinice motora (6), 
okrenite je prema oznaci “   ” i 
izvadite. Postavite posudu (3) 
na ravnu površinu, zatim 
okrenite i podignite poklopac 
(2) u smjeru kazaljke na satu 
kako biste ga otvorili.
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12 / HR

• U vaše voćne mješavine s mlijekom (jagoda, banana, itd.) 
napunite mlijeko do maksimalno 1000 ml. U protivnom može 
doći do prelijevanja ili curenja tijekom procesa.
• Ovim uređajem nemojte sjeckati suho voće, poput badema i 
lješnjaka.
• S uređajem možete obrađivati   hranu na maksimalnoj 
temperaturi od 40 °C.
• Nemojte stavljati nikakve predmete u staklenu posudu (3) 
dok uređaj radi.
• Dodajte materijal u staklenu posudu kroz otvor za mjernu 
posudu (1) tijekom procesa miješanja.

 

UPOZORENJE: Nemojte uklanjati materijal iz staklene posude 
(3) prije nego što se oštrica za sjeckanje (4) potpuno zaustavi.

 

1

2

Stavite staklenu posudu (3) 
uspravno na jedinicu motora 
(6), okrenite je prema oznaci 
“ ” i zaključajte je u 
odgovarajućem položaju. 

Uključite uređaj u utičnicu i 
počnite s radom odabirom 
razine brzine (7).

Kada ste završili s 
miješanjem, okrenite gumb 
za podešavanje brzine (7) u 
položaj "0" i zatim izvucite 
utikač iz utičnice.

3	 Rad

          Stolni blender / korisnički priručnik Stolni blender / korisnički priručnik 5 / HR

�  1    Važne upute o sigurnosti i zaštiti 
        okoliša

površine.
• Nemojte koristiti uređaj vlažnim rukama.
• Iz sigurnosnih razloga, proizvod neće raditi ako 

ostavite poklopac otvorenim.
• Vaš glavni izvor napajanja mora biti u skladu s 

navedenim podacima na tipskoj naljepnici.
• Nemojte koristiti uređaj s produžnim kabelom.
• Ne dirajte utikač uređaja dok su vam ruke vlažne ili 

mokre.
• Ne isključujte uređaj iz utikača povlačenjem za 

kabel.
• Prije čišćenja, uklanjanja i postavljanja dodataka, 

isključite uređaj i pričekajte da se potpuno 
zaustavi.

• Ozbiljne ozljede mogu nastati zbog nepravilne 
uporabe prilikom pražnjenja spremnika, tijekom 
čišćenja i u kontaktu golih ruku s oštricom za 
sjeckanje. Pažljivo rukujte nožem za sjeckanje i 
pokušajte ga držati samo za plastični dio.

• Nikada ne dodirujte oštrice dok koristite uređaj. 
Postoji opasnost od ozljeda zbog nepravilne 
uporabe.

• Nakon čišćenja, a prije uključivanja ili sastavljanja
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zaustavi.

• Ozbiljne ozljede mogu nastati zbog nepravilne 
uporabe prilikom pražnjenja spremnika, tijekom 
čišćenja i u kontaktu golih ruku s oštricom za 
sjeckanje. Pažljivo rukujte nožem za sjeckanje i 
pokušajte ga držati samo za plastični dio.

• Nikada ne dodirujte oštrice dok koristite uređaj. 
Postoji opasnost od ozljeda zbog nepravilne 
uporabe.

• Nakon čišćenja, a prije uključivanja ili sastavljanja



6 / HR

dijelova osušite uređaj i sve njegove dijelove.
• Nemojte uranjati uređaj, kabel za napajanje ili 
utikač u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Ako pohranjujete ambalažu, držite je izvan dohvata 
djece.
• Djeci je zabranjeno koristiti ovaj uređaj. Držite 
uređaj i njegov električni kabel izvan dohvata djece.
• Uređaj uvijek koristite na stabilnoj, ravnoj, čistoj i 
suhoj površini.
• Ovaj uređaj je namijenjen za korištenje u 
kućanstvima i sličnim objektima kao što su:
- mala kuhinja za djelatnike u trgovinama, uredima i 
drugim radnim okruženjima,
- seoske kuće i za goste u hotelima, motelima i 
drugim stambenim sredinama,
- objekti koji nude noćenje s doručkom
• Nemojte stiskati ili savijati kabel za napajanje niti 
ga povlačiti preko oštrih rubova kako biste izbjegli 
oštećenje. Držite kabel za napajanje dalje od vrućih 
površina i otvorenog plamena.
• Prije prve uporabe uređaja pažljivo očistite sve 
dijelove koji dolaze u dodir s hranom. Sve detalje

 1    Važne upute o sigurnosti i zaštiti 
      okoliša

Stolni blender / korisnički priručnik Stolni blender / korisnički priručnik                                                    11 / HR

3 Rad
3.1 Predviđena namjena

Uređaj je namijenjen samo za kućnu uporabu, nije prikladan za 
profesionalnu uporabu.

Uređaj je namijenjen za sjeckanje manjih tvrdih namirnica (npr. češnjak, 
rajčica, mrkva) i voća (npr. jagode, banane).

3.2 Prva uporaba
Očistite dijelove uređaja prije prve uporabe (vidi 3.1.)

3.3 Pokretanje

2 3

1

Postavite uređaj na čvrstu i 
ravnu površinu.

Za uklanjanje staklene 
posude (3) iz jedinice moto-
ra (6), okrenite je prema 
oznaci “   ” i izvadite. Stavite 
posudu (3) na ravnu povr-
šinu i okrenite i podignite 
poklopac (2), okrenite ga na 
simbol “   ” i uklonite je.

Stavite sastojke koje želite 
pripremiti u staklenu posu-
du (3) i zatvorite poklopac 
(2).

A
UPOZORENJE:
• Ne koristite uređaj ako je prazan ili bez poklopca.
• Ne dirajte oštrice golim rukama.
• Iz sigurnosnih razloga, proizvod neće raditi ako ostavite 
poklopac otvorenim.
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10 / HR Stolni blender / korisnički priručnik

�

�

1.  Mjerna posuda
2.  Poklopac
3.  Bokal
4.  Nož za sjeckanje
5.  Ukrasni prsten
6.  Jedinica motora
7.  Tipka za podešavanje brzine
8.  Protuklizno dno
9.  Dio za omotavanje kabela (ispod uređaja)

Tehnički podaci

Napon: 220-240 V~, 50-60 Hz

Snaga: 600 W

Klasa izolacije: II

Zadržana su prava na tehničke i dizajnerske izmjene.

2	 Vaš Blender

   7 / HR

�

pogledajte u odjeljku "Čišćenje".
• Ne dodirujte pokretne dijelove uređaja. Nemojte 

spajati niti uklanjati dijelove dok se uređaj potpuno 
ne zaustavi.

• Budite oprezni prilikom uklanjanja oštrih noževa, 
pražnjenja spremnika i tijekom čišćenja

• Budite oprezni ako ulijevate vruću tekućinu u 
blender, jer može izletjeti iz uređaja zbog naglog 
kuhanja pare

• Uvijek isključite uređaj ako ga ostavite bez 
nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili 
čišćenja.

• OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost od 
nenamjernog toplinskog isključivanja, ovaj se 
uređaj ne smije napajati vanjskim prekidačem, 
poput mjerača vremena, niti se smije spajati na 
krug koji korisnik redovito uključuje i isključuje.

1.2 Informacije o usklađenosti s WEEE propisima i 
zbrinjavanju otpada

Ovaj je proizvod u skladu s WEEE Direktivom Europske unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod sadrži klasifikacijsku oznaku za odlaganje otpadne 
električne i elektroničke opreme (WEEE).

Stolni blender / korisnički priručnik

1    Važne upute o sigurnosti i zaštiti 
      okoliša
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8 / HR

Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati 
zajedno s drugim kućnim otpadom na kraju njegovog radnog 
vijeka. Iskorišteni uređaj mora se vratiti na službeno sabirno 
mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme. Da 

biste pronašli ove sustave prikupljanja, obratite se lokalnim vlastima ili 
prodavaču kod kojeg je proizvod kupljen. Svako kućanstvo ima važnu 
ulogu u vraćanju i recikliranju starih uređaja. Ispravno zbrinjavanje 
iskorištenog uređaja pomaže u sprječavanju mogućih negativnih 
posljedica za okoliš i zdravlje ljudi.

1.3 Sukladnost s RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili u skladu je s RoHS Direktivom Europske unije 
(2011/65/EU). Ne sadrži štetne i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.

1.4 Informacije o pakiranju
Ambalaža proizvoda izrađena je od materijala koji se mogu 
reciklirati, u skladu s nacionalnim propisima o zaštiti okoliša. 
Nemojte odlagati ambalažu s kućnim otpadom ili drugim 
vrstama otpada, već je odložite u centrima za prikupljanje 
ambalaže koje su odredile lokalne vlasti.

1.5 Kako uštedjeti energiju

Prije dodavanja tvrde hrane u uređaj, izrežite je na manje komade u 
skladu s informacijama u priručniku. Slijedite ostale upute i trajanja 
navedena u priručniku. Ako je prikladno za pripremu hrane, odaberite 
niže razine brzine. Nakon upotrebe isključite uređaj i izvucite kabel iz 
utičnice.

Stolni blender / korisnički priručnik

 1    Važne upute o sigurnosti i zaštiti 
      okoliša 2.1 Pregled

2	 Vaš Blender

Vrijednosti navedene na uređaju ili pratećoj dokumentaciji su laboratorijska očitanja u 
skladu s odgovarajućim standardima. Ove vrijednosti mogu varirati ovisno o korištenju i 
uvjetima okoline.

1
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